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Solveurs rapides pour l’aéroacoustique
haute-fréquence

construction de modèles aéroacoustiques pour étudier la
propagation des ondes sonores émises par un avion
résolution de grands systèmes linéaires couplés

> 109 d’inconnues
composés de parties creuses et denses

Image de Sebaso [7]
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Défis d’une thèse reproductible

1 environnement logiciel riche
beaucoup de dépendances
versions multiples
différentes plateformes de calcul

2 campagnes expérimentales
aisément extensibles
automatisées
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Choix des outils

1 Gestionnaire de paquets Guix [3]
gestion efficace de plusieurs environnements
reproductibilité à travers différentes plateformes de calcul

guix environment --pure --with-input=pastix-5=pastix-5-mkl \
--with-input=mumps-scotch-openmpi=mumps-mkl-scotch-openmpi \
--with-input=openblas=mkl --with-git-url=gcvb=$HOME/src/gcvb \
--with-commit=gcvb=40d88ba241db4c71ac3e1fe8024fba4d906f45b1 \
--preserve=^SLURM --ad-hoc bash coreutils inetutils findutils \
grep sed bc openssh python python-psutil gcvb scab slurm@19 openmpi
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Choix des outils

2 Org mode pour Emacs [4]
programmation littérale [6]
documentation détaillée de l’environnement et des
expérimentations

#+PROPERTY: header-args :tangle rss.py ...
...
Memory usage statistics of a particular process are
stored in ~/proc/<pid>/statm~ where ~<pid>~ is the
process identifier (PID). In this file, the field
=VmRSS= holds the amount of real memory used by the
process at instant $t$. See the associated function
below.

#+BEGIN_SRC python
def rss(pid):

with open("/proc/%d/statm" % pid, "r") as f:
line = f.readline().split();
VmRSS = int(line[1])
return VmRSS

#+END_SRC
...

#!/usr/bin/env python3
...
def rss(pid):

with open("/proc/%d/statm" % pid, "r") as f:
line = f.readline().split();
VmRSS = int(line[1])
return VmRSS

...
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Vers un environnement logiciel reproductible
Contraintes

plusieurs environnements différents
1 pré-traitement
2 exécution des tests de performance
3 extraction et collecte des résultats
4 formattage des résultats
5 post-traitement

plusieurs versions de notre pile logicielle
(de nouveaux algorithmes ou améliorations implémentés)
plusieurs plateformes (avec ou sans Guix)

1 PlaFRIM (Inria Bordeaux) [5]
2 Curta (Nouvelle Aquitaine) [1]
3 Occigen (GENCI) [2]
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Vers un environnement logiciel reproductible
Première étape

Canaux Guix

répertoires Git définissant les paquets disponibles

publics ou privés (Airbus)

définis dans $HOME/.config/guix/channels.scm (niveau
utilisateur courant)

(list (channel (name 'guix)
(url "https://git.savannah.gnu.org/git/guix.git")
(commit "1ac4959c6a94a89fc8d3a73239d107cfb1d96240"))

(channel (name 'guix-hpc)
(url "https://gitlab.inria.fr/guix-hpc/guix-hpc.git")
(commit "9cc4593aaaaeaf17a602b620e9ab1974b5b82984"))

(channel (name 'guix-hpc-airbus)
(url "git@gitlab.inria.fr:mfelsoci/guix-hpc-airbus.git")
(commit "bff0aa3f20140dbfda53d6882e25d3e9770e2911"))

...
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Vers un environnement logiciel reproductible
Spécification et entrée en environnement

guix environment option1 option2 paquet1 paquet2 ...

Gestion simplifiée avec un script maison

entrer plus facilement dans des environnements personnalisés

créer des images Singularity correspondantes si besoin

éviter de taper de longues commandes guix environment ou
guix pack à la main

./setenv.sh -e "benchmarks"

./setenv.sh -e "gather"

./setenv.sh -e "post_process"

./setenv.sh -e "benchmarks" -s env-benchmarks.gz.squashfs

8 / 18



Vers une thèse reproductible
Un pas de plus...

environnement logiciel reproductible
indépendamment de la plateforme (autant que possible)

expérimentations reproductibles
présentation de cet environnement logiciel et de sa mise en
place
description exhaustive des expérimentations
explication du traitement et visualisation des résultats
. . .
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Vers une thèse reproductible
Guix, Org mode et intégration continue

Un dépôt central sur GitLab

le format Org privilégié pour tout document texte et code source

publiable sur un site Web accessible à tous (GitLab Pages)

expérimentations et post-traitement automatisés

intégration continue (GitLab CI)

index.org

environment.org rr-2020.org
(rapport de recherche)

reproducibility-worshop.org
(cette présentation) publish.el

channels.org setenv.org rr-2020.org
(tests de perf.) plot.org
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Vers une thèse reproductible
Intégration continue

moyen d’automatisation et de test de non-régression
séquence de tâches exécutée après chaque git push

s’appuie sur setenv.sh et Singularity

Extraction du code source Paramétrage des canaux

Tests de performance
(étape facultative)

Post-traitement
Publication sur GitLab Pages

org-babel-tangle git pull

all

all-devel

two-stage-devel

gather.R
format-rr-2020.R

extract.sh
plot-figures

org-publish-all
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Résultat final
https://mfelsoci.gitlabpages.inria.fr/thesis/
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Moi et Guix

quelques expériences personnelles avec Guix et Org
mode :
https://felsoci.sk/blog/posts.html

mon propre canal Guix (QtCreator IDE, utilitaire svgfix et
quelques tentatives dans la branche unstable) :
https://gitlab.inria.fr/mfelsoci/guix-extra

traduction du système Guix en slovaque preloženépreložené 100%100% :
https://translate.fedoraproject.org/projects/guix/
guix/sk/
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Avez-vous des questions ?
N’hésitez pas à me contacter même après le séminaire sur marek.felsoci@inria.fr !

Cluster Curta, Mésocentre de Calcul Intensif Aquitain.
https://www.mcia.fr/projects/cluster-curta.

GENCI: Grand équipement national de calcul intensif.
http://www.genci.fr/fr/content/calculateurs-et-centres-de-calcul.

GNU Guix software distribution and transactional package manager.
https://guix.gnu.org.

Org mode for Emacs.
https://orgmode.org/.

PlaFRIM: Plateforme fédérative pour la recherche en informatique et mathématiques.
https://plafrim.fr/.

D. E. KNUTH, Literate programming, Comput. J., 27 (1984), p. 97–111.

SEBASO, Jet engine airflow during take-off.
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:
20140308-Jet_engine_airflow_during_take-off.jpg.
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